
七宝地区文化財と避難所
Cultural assets and disaster evacuation

centers in Shippo District

七宝地区文化財声埼避雄所

PatrimOnios culturais da regiao de shippo
e os abri9os

避難所の位置
避難所は、記号H21～ H61の 位置にあります。

表紙裏面の一覧表もこ覧下さい。

Locations of disaster evacuation centers
The locatlons of the disaster evacuation

centers are marked H21 to H61 on the map
Please also see a list ofthose shelters on the

inside front cover

避雅所的位置
避准所是妃号力H21～H61的位置。
清参同封面和背面的一覧表。

Localizacうo dos abrigos
Os abrigos sao situadOs nos c6di9os de H21
a H61 Veja tambもm a listagem da contra‐
capa

Yumlkake no Matsu(`the p ne tree
against which Yoshtsune eaned his
bow')
Located on Aich Prefectural Route
Nagoya‐Tsushima, passing through
Shimoda, this s sald lo be the tree
against  which  Minamoto  no
Yoshtsune leaned his bow when he
and his soldiers rested by t on their
march to KyOtO underthe orders of his
e der brotheri M namoto no Yo高tomo

弓控之松
位手下田的名古屋津島砧寿辺。源
文姿接受真兄敵朝的命今向都城述
疫,据現在途中軍臥休息耐,精 弓
箭雄子此赴。

Pinheiro Yumikake(onde cOlocou
o arco)

Esta situadO ao lado da‖nha NagOya
Tsush ma,de Shimoda Dizem que

quando  M namotono  Yoshisune
estava indo para Kyoto as Ordens do
seu■mao Yotttomo,colocou o arco
enquanto sua tropa descansava

Shippo yaki cio sonnё ware:A arge
vase featuring a design of fiowers
and b rds
Crated in 1897
Approx 1 5 meters ta‖
A collection ofthe Shippo Art V‖lage

七宝焼 花鳥文大花瓶
1897年 高 幼15米

七宝焼芝木村珍蔵

Shippoyak(C10iSonn6)
Grande vaso de fiores com desenho
de passarOs e ilores
Ano de 1897
ARurai cerca de l,5m
Armaz6m da V‖ a de Artes de
Shippoyaki

Shimodabash卜 nishi

Okowa Festival
This fest vai consists of a tttual carHed
out by Hachiman Shnne in shimOno―
mon on February ll every year A
wooden barrel covered with a straw
net,caled a komo,wh● h contains
okowa(steamed gluJnous ttce), も
thrown at a rock on the shrine grounds
unt‖ t breaks,and then vistors rush to

gather the pounded okowa to eat, in
order to pray for protection against
mにfOnune and bounttful harvests

OKOWA祭

是毎年2月11日下之森的人幡神社

侍承至今的祭神活動。用稲草綿繰

粗草席包住盛有濡米小豆仮ЮKOWAI

的木桶 ,然 后用境内的石共敵舌襦

米小豆仮 ,参 斉者争掩小豆襦米

仮,以 祈求駆邪和五谷手登。

Festival de Okowa(arrOz com
ie130 Vermelho)
Rにual  x ntorsta,  transmttdo  no
SantuaHo Hachiman‐sha de Shimono‐
mor, todos os anos, no dia ll de
fevereiro Embrulham‐se com esteira
de palha o barrH contendo okowai o
okowa batido na pedra do recinto do
santuario   l   disputado   pelos

peregnnos, para orar por maus
olhares e por colhetas abundantes

Yasumatsu

Shippo―eki

Okinoshirna
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Shippo Art Village
Exh bRing a history ofthe owatt Sh ppo yak cioisonn6 ware
and tools for the producton of artworki the v age otters a
tour ofits workshop and a hands―on expettence in making
crafts The v age has a large lawn garden Sh ppo―yak
cralts are avanable fOr sales
Ciosed on Mondays Phone:052-443-7588

七宝焼を木村

展示尾球七宝焼的万史5制 作道具。逐有可以参現七

宝焼制作工序的区域和体強区域 ,胴 有覚岡的草坪庁
協。逐特管七宝焼声品。

周一閉据 F巨活052‐443-7588

Vila da Arie de Shippoyaki(c OisOnn6)
Exp6e a hist6ria c os materiais de producao dO shippoyaki
de Owari Possui um grande espago de gramado e areas
onde pode‐se assistir os processos de produ9ao dO
Shippoyaki e areas de experiOncias Ha tamb6m a venda
de produtos Shippoyaki
Fechado tts segundas‐feiras Tel o52-443-7588

Memorialto the introduction of bo‐no‐te martial art
」kishin,Temple in Akにake has two memonals tO Master
Umemura一 one s dedicated to Umemura himser and the
otheris to him as a master of bo―no―te,vvhich is a type of
martal art ntroduced to people n Aktake by umemura,
who ived in the area of presentday Nakagawa ward,
Na9oya,dunng the Tempo pe高od

棒之手究念碑

在秋竹的宣心寺 ,有 梅村先生遺愛碑和棒之手祖先碑
丙映碑。棒之手(Bo nO te)是日本武木的一神 ,是 夫保

時期由現在名古屋市中川区的梅村先上債到秋竹的。

Monumentos de Bonote
No templo」kishinコde Aktake,existem dois monumentos:
o monumento de heranca do Prof Umemura e o
monumento dos antepassados de Bonote Bonote 6 um 8po
de arte marc alque na 6poca de Tempo,foitransmlldo em
Aktake atravёs do Sr Umemura)da atual regiao de
Nakagawa,da Cidade de Nagoya

Rakanmaki yew pine trec
This treel designated a naturaltreasure of
A ch, stands ta‖ on the grounds of
Hachiman ShHne,bcated n Toshima l
is estimated to be over 300 years old

短叶拶沢松

位子近島的八幡神社境内。llt斡迷
300年以上的晏級天然究念物。

Podocarpus macrophyHus
Esta stuadO no recinto do santua高 o
Hachiman〕nia de T9Shima rem mais de
300 anos de idade E um tesouro natural
da provincia

Memorial to commemorate the
origin of Shippo‐yak:
Bu‖tゆy ShippO‐yaki craftsmen in 1 887 as
a form of bonding,the memona stands
on the grounds of Hachiman Shttne in
Toshima

七宝焼起源碑
位手逸島的八幡神社境内。1887年作
力七宝制造並囲空的象征両建造。

Monumento de o「:gem do Shippoyaki
(C OiSOnnё)
Esta stuadO no recnto do santua高0
Hachimantt nla de Toshima Foi construttdo
como prova de uniao dos fab打cantes de
Shippoyaki nO ano de 1887

Memorialto Hayashi Shogoro
in 1962,th s monument was bu‖t,mainly
by a Shippo‐yaki association, on the
grounds of Hachiman Shttne in Toshima
to honor Hayashi Shogoro,the pioneer of
Shippo yaki“ for his achievements of
obtaining  and  spreading  ShippO‐yaki
techniques in this area

林庄五郎翁彰長碑
力了称頌掌握七童焼的密制方法】井
在当地推庁的先5E者的功鏡,以 工会
力中心1962年在近島的人幡神社境内
波立。

Monumento em homenagem ao

鼎 甜 智
° e問 °S° SL Hayashi

Honrando a realiza9うo como pioneiro

que dominou os segredos do Shippoyakl
e propagou o mesmo nesta re91aO, fOi
ergido no ano de 1962,dentro do recinto
do santuattO Hachiman打iniaJ de TOshima,
sendo  o  sindicato  como  principal
realizador

Six jizo deity statues
There are two egends aboutthese statues One has t that a Buddhist pttest
took the ashes of the samural warttors who were routed to Akにake ater the
battie of Kanie and who then committed the ritual suicide of seppuku by
disembowelrnent The pttestthen butted them wtth their swords,n orderto et
the sold ers restin peace The otheriegend s thatthe iounder of Hokoli Temple
setthese six statues beside the tomb vvhen he iald his fatherto restthere

六地臓

据況是僧侶イi]収集了因在蟹江合敏中失敗而在秋竹言J腹自茶的武士イi]的
遠骨 ,力 了祈求冥福,両 将遠骨和刀金」共葬子此 ,逐 有一神況法是法光

寺的汗山祖姉在真父去世后 ,在 其攻墓考安宣了六地蔵。

Os Seis」:zo(guard aO das almas)
saO dRas duas teorias:uma,quo o monge recolheu os restos dos samurais

que estttparam em Aktake,ao serem derrotados na Batalha de Kaniel e
enterrou‐os iuntO COm as espadas orando pelas suas almasi e outra,que o
fundador do templo Hoko",com a mOrle do pal,colocou cuidadosamente os
seis」izo perto do seu tumui0

Memorial to lfuku‐9o(90:an ancient
adm nistraJve unl)
Bu‖l on tho grounds of rukube shttne in
1889,this memona shows the o高 gn of
the place name ifuku and the story of
席ukube no Mural,whO iS Said io have
‖ved in this area

伊福夕之碑
妃載着伊福逮令地名前由来,以及居住
在核地区的伊福部達的事情。子1889年
建在伊福都神社境内。

Monumento da Regiao de lfuku
Sao marcados como foi nomeado a regiao
chamada ltukuぅe sobre a famlla poderosa
lfukube que residia nesta regiao  Foi
construrdo nO anO de 1889, dentro do
recinto do santuariO lfukube」inia

認鞘 崩 守宮藤
対 ng aCCess tt me pね。e前 前 びn

This was buにas a sign in 1895 to show the dヤection to
Toshima irom presen卜day Aich Prefectural Route NagOya―
Tsushima The upper part oi the post reads “Shippoyaki
Toshimaぅ'inscttbed in the Roman alphabet,which was rare

at that time

七室焼原声地路tFs
現在是雲公路名古屋津島銭遊入近島方向的椋志物,
手1895年建造前成。上部刻有

“
sttppoyatt Tosttma"

的夢号字祥,在 当時EIF常季兄。

Guia da terra de origem do Shippoyaki
Foi ergido no ano de 1895 como ponto de refettncia para
entrar em Toshima〕da atua inha provincia Na9oya‐
Tsushima Estao gravadas no topoぅ em ietras romanas,・Shippoyaki Tosh ma"ェincomum na ёpoca

い。k。,i Temple's beli
O高9 nally donated to Sh nmei Shttne,which is n present‐
day Muramatsu, Fukuroi, Sh zuoka, by the lord of Kuno
Casde n 1618,this be‖was moved to Hokoll Temple due to
the Mew government's poHcy toward the separation of
Shinlo and Buddhism

法光寺発抑
1618年由久野城主贈送捨切静円具袋井市村松的神明
社,但 在明治控新耐因神佛分高前被処理,移 交給了
法光寺。

Sino do templo Hokoji
No ano de 1618,foi doado pelo dono do castelo Kuno,no
Santuario Shinme卜sha do atual Muramatsu da Cidade de
Fukuroi, Provincia de Shizuoka, mas foi elminado na
separacao dO xintorsmo e dO Budismo da Restauracao
Mel,e transfettdo para o templo Hokoli

Signboard to honor Hoshun‐ in(the Buddhist
name of Matsu,the wife ofsamurai master Maeda
TOshne)
This is said to be the bitthplace of Matsu She is
assumed to be a daughter Of shinohara Kazuc or
of Nikkal Tsunenobu of the Hayashi cian, the
leader of okinosh ma‐9o, and to be adopted by
Sh nohara Kazue

芳春院彰昆札 (前田利家工室松)
据推測逮里是松的挺生地。据沈松是彼原主十
之女,透有一神況法是沖之島多主林日牙常信
之子夜原三井的芥女。

Piaca enl homenagem tt Hoshun‐ in(MatSu〕
esposalegal de Maeda Toshie)
Aqui 6 o loca estimado de nascimento da Matsu
Dizem que Matsu era行lha de Sh nohara Kazue,
mas ha uma Outra teoHa de que eraf‖ha de Nikkai
Tsunenobu, de Hayashi, dono da regiao de
Okinoshima e tornou‐se t ha adotiva de Shinohara
Kazue

0協 砕齢離説m叩れarlua artcespeclc
to Zen Buddhism R s beaten to sign‖y the 3me for
rneals and other practces  」udging from the
inscttpton onに,Kosati'S unpan is assulmed to have
b e c n  m a d e  b y  M  z u n o  H e  z o  N o r t a t s u , t h e  s e v e n t h
head ofthe M zuno He zo family

庁済寺
在庁析寺保存有云版。据載是水野平蔵家第7代

的姫迷所作。云版是通迂敲章麦出就餐等信号
的禅宗特有的法具。

Templo Kosatti
No templo Kosali eX Ste unpan(tabua de fOrrnato de
nuvem) Por inSCricao, ё cOnsiderado que foi fe to
por Notttatsu〕o 7° da fammia de Mizuno Heizo
Unpan 6 um instrumento rたual especinco da seta
Zen)ut Hzado o tinido para avisar as refeig6es,etc

Vestiges ofthe」o‐ri system
Okinosh ma and Tosh ma are sald toinc ude traces of」onv‖lages,which streにhedfrom Tomたsuka and KioH

松|『鵡 掛枇桃ぎキ‖ξ品輔居品鵬S麒 冊評尉斎督ど1評結R皆諾8鋼R献年き盟堺
inhetttance from th s system

乗里制的遺留痕述
沖之島及逸島,据況是北面的富塚及木折洲源的祭里集落遺留的古述。条里制是古代表施的土地
規党」事批,裏土地区期的特征是90度宣角分割。埼数字有美的地名,就是条里制遺留前来的。

VeStttioS dOむorise,(sistema de subdivisaO de terrenos no anigo」apうo)
Dizem que Okinoshima e Toshima sao vest19ios das aldeias subdivisionadas de conSnuacao de TOmisuka
e K ott do Norte」ottsei era o negOcio para organizacao de terrenos feito anttgamente,caracteHzados pela

謡揺奮 格補 鋪齢 品 経唱8視品塁予
ngu osretos de 90 9raus A ttstta de ugaにs nome調ぃ∞m




